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పరిచయం 

“మనషి ఈ భూమండలానీ అంతం చేయగలడు, కలనీ ఆ 
మనషినే అంతం చేయగల శకిత ప్ేరమకు ఉంది.” 

ఓ మనషి మరో మనషి మీద చూప్ించే మమకలరలనీ, అనురలగ్లనీ మనం 

‘ప్ేరమ’ అంటాం. ఐతే స్త ,ీ పురుషుల మధ్యన ఉండే ఆకరషణే పునధదగి్ల ఏరపడని 

ప్ేరమ పరతేయకమైెనది.  

ఆడ, మగ ఈ సృషిిలో పరకృతీ పురుషులకు పరతీకలు. వీరి మధ్యన ఉండే 

ఆకరషణ పరకృతి సహజమైెనది. వీరిరువ్ురి కలయిక కలరణంగ్లనే భూమి మీద 

ఒక జాతి మనుగడ కలలంతో పలటట కొనసలగుతూ ఉంటటంది. 

జంతులోకంలో ఈ కలయిక ఉదేదశం కేవ్లం సంతధనధభివ్ృదేద . కలనీ సృషిిలో 

ఒకక మనషి విషయంలో మాతరమే ఈ కలయిక కేవ్లం సంతధనధభివ్ృదిాకే కలక, 

అంతకనధీ ఎకుకవ్గ్ల సౌఖాయనకీ, సంతోషలనకీ; మరీ ముఖయంగ్ల జీవితధనకో 

తోడు దొరకడధనకీ మూలంగ్ల నలబడింది. అందుకే మనషి విషయంలో ఈ 

ఆడ, మగ ఆకరషణ ప్ేరమ సలా యికి ఎదిగ్ింది.  

స్త  ీ పురుషులకు ఒకరిప్ ై మరొకరికి ప్ేరమ జనంచి, ఒకరినొకరు 

ఇషిపడుతునీపపటికీ వలరిరువ్ురూ పరసపరం చేరువ్వలవలంటే ఇరువ్ురికీ 

కొంత ధెైరయం, కొంత చధకచకయం అవ్సరం. మరిముఖయంగ్ల ఈ విషయంలో 

ముందుగ్ల చొరవ్ చేయాలిసంది మాతరం పురుషుడే. 



ఐతే ఆ పురుషుడు ప్ేరమవ్యవ్హ్యరలనీ నడపలేన artless person ఐతే మాతరం 

అతడు మూగప్ేరమలో చికుకకుపో తధడు, ఎపపటికీ తన ప్ేరమను వ్యకతం 

చేయలేడు. చేతికందే దూరంలో ఉనీ ప్ేరమను కూడధ అందుకోలేడు. తన 

ఆకలంక్షనూ నెరవేరుికోలేడు, ఆమె ఆశనూ ఈడేరిలేడు. 

ఇలాంటి వలడే మరొకడు తన ప్ేరమను అసందరభంగ్ల వ్యకతం చేసి, తిరసలకరలనీ 

ప ంది, మనశలశంతిన కోలోపతధడు. ఒకోకసలరి పలర ణధల మీదకు కూడధ 

తెచుికుంటాడు.  

ఇటటవ్ంటి artless person ను artful person గ్ల మారేి పరసువేది ఈ 

‘ప్ేరమకళ్’. 

స్త  ీపురుషులు పరసపరం దగగరవ్టం అనేది సులువ్ుగ్ల, సజావ్ుగ్ల, ఎటటవ్ంట ి

దుషపరిణధమాలకూ దధరితీయకుండధ జరగడధనకి కలవ్లసిన మారగదరశకలలను 

వివ్రిసూత , పలర చీన రోమన్ సలమాాజాయనకి (నేటి ఇటలీ) చెందిన కవి అయిన 

ఒవిడ్ (Ovid 43 B.C.–A.D. 17) ‘ప్ేరమకళ్’ అనే ఈ చిరుగరంథధనీ ‘ఆర్స 

అమటోరియా’ (Ars amatoria or Ars amoris) ప్ేరుతో, కీరసుత  పూరవం 1 లో 

రచించధడు. ఇది లాటిన్ భాషలో, కవితధరూపంలో ఉండి మూడు భాగ్లలుగ్ల 

ఉంటటంది. మొదటి ర ండు భాగ్లలూ పురుషులను ఉదేదశంచి రలసినవి. 

మూడవ్ భాగం స్త లీను ఉదేదశంచి ఉంటటంది. 

భారతీయ సలహితయంలోన వలతధసయన కలమసూతధర లలో ఇటటవ్ంటి 

మారగదరశకతవం మనకు లభించదు. ఆ గరంథం కేవ్లం రతిభంగి్మల 

మూలంగ్లనే అంత పలర చురయంలోకి వ్చిింది. ఆ గరంథంలో కూడధ 



వలతధసయనుడు కొనీ seduction tips ఇవ్వటానకి పరయతిీంచధడు. కలనీ 

అవేవీ కూడధ ఒవిడ్ ‘ప్ేరమకళ్’లో ఉనీంత విశదంగ్లనూ, ఒక కరమ 

పదదతిలోనూ, ఆచరణయోగయంగ్లనూ ఉండవ్ు.  

కలమసూతధర లలోన వ్శీకరణ పరకరణంలో వలతధసయనుడు, కోరుకునీ వలరిన 

లోబరుచుకోవ్డధనకి కొనీ మందులిీ, మాకులీీ సూచించధడు. అవేవీ కూడధ 

ఈ ఆధ్ునక కలలానకి తగ్ినటటవ్ంటివి కలవ్ు. అదే సమయంలో ఒవిడ్ 

వ్శీకరణ పరకిరయనంతధ (seduction process) కలలాతీతమెైన మానవ్ 

సవబావ్ం (human psychology) ఆధధరంగ్ల వివ్రించధడు.  

ఒకకమాటలో చెపలపలంటే వలతధసయన కలమసూతధర లు వివలహితులు మాతరమే 

చదవ్దగ్ిన ఒక adult content.  కలనీ ఒవిడ్ ‘ప్ేరమకళ్’ విదధయరుా లు 

అభయసించవ్లసిన ఒక పలఠలయంశం. 

ఒక స్త నీ గ్ లుచుకోవలలన భావించే పురుషుడు చతుషషష్ీ  కళాకోవిదుడెై 

ఉండధలన వలతధసయనుడు చెపలపడు, కొంచెం శుచీ శుభరంగ్ల ఉంటే చధలన 

ఒవిడ్ చెపలపడు.  

దేశ విదేశలలకు చెందిన స్త లీను, వలళ్ి సవబావలలనూ వలతధసయనుడు 

ప్ేరొకనధీడు, నీకు కలవలలిసన సుందరీమణి నీ చుటటి  పకకలనే ఉంటటందన 

ఒవిడ్ చెపలపడు. 

రోమన్ సలమాాజాయనీ అగసిస్ చకరవ్రిత పరిపలలించిన కలలం లాటిన్ సలహితధయనకి 

సవరణయుగంగ్ల భావిసలత రు. ఒవిడ్ ఆ సవరణయుగ్లనకి చెందిన కవి. 



స్త  ీ పురుషుల మధ్యన జనంచే ప్ేరమకు, వలరి మధ్యన నడిచే 

ప్ేరమవ్యవ్హ్యరలనకి సంబంధించిన అనేక అంశలలను సపృశంచిన ఒవిడ్ రచనలు 

ఆయన జీవిత కలలంలోనే ఎనలేన కీరితన ఆరిజంచధయి. ఆ కీరిత ఆయన 

మరణధనంతరం కూడధ కొనసలగటమేకలక అంతకంతకూ ప్ రిగ్ింది, నేటిక ీ

ప్ రుగుతూనే ఉనీది. తరతరలలకు చెందిన కవ్ులు, రచయితలు ఒవిడ్ 

రచనల నుండి సూపరితన ప ందధరు.  

రోమన్ సలమాాజయ పతనధనంతరం మధ్యయుగ్లలలో స ైతం ఈ రచనల పరభావ్ం 

గ్లఢంగ్ల ఉంది. ఆ సమయంలో ఫ్లర న్స దేశంలో తలయిెతితన ‘కవిగ్లయక 

ప్ేరమికులు’ (Troubadours) ‘అంతఃపుర ప్ేరమాయణం’ (courtly love) అనే 

ర ండు సంపరదధయాలకు ఒవిడ్ రచనలే ప్ేరరణ. 

అటటవ్ంటి ఒవిడ్ రచనలనీంటిలోక లాా  ఎకుకవ్ పరసిదిాన ప ందినది ఈ ‘అర్స 

అమటోరియా’ గరంథం. దీనన ఆంగాంలో ‘The Art of Love’ గ్ల పి్లుసలత రు.  

మధ్యయుగపు ఫ్లర న్స కు చెందిన పరభువ్రలగ లలో తలయిెతితన అంతఃపుర 

ప్ేరమాయణ సంపరదధయానకి కలవ్లసిన మారగదరశకలలను ఈ గరంథమే 

అందించింది. ఆ కలలంలో ఐరోపలలోన వివిధ్ పలర ంతధలకు చెందిన విధధయరుా ల 

పలఠ్యపరణధళికలో ఈ గరంథం ఒక భాగం. 

ఆ తదుపరి ఐరోపలలో సలంసకృతిక పునరుజీజవ్నం (Renaissance) సంభవించ ే

కలలానక ిఈ గరంథ పలర చురయం మరింత ప్ రిగి్, యూరప లోన అనీ భాషలోనక ీ

అనువ్దింపబడి, ఆయా దేశలల పరజలచే విసత ృతంగ్ల అధ్యయనం చేయబడినది. 



నెైతిక కోణంలో కూడధ ఈ గరంథం గురించి మాటాా డధలంటే ముందుగ్ల 

చెపుపకోవలలిసన సంగతి: నధటి రోమన్ సమాజంలో నెైతికవిలువ్లు 

ప్ ంప ందించడధనకి పరయతిీసుత నీ అగసిస్ చకరవ్రిత ఈ గరంథం కలరణంగ్లనే 

ఒవిడ్ ను శలశవతమైెన దేశబహిషకరణకు గురిచేశలడు. కలరణం ఈ గరంథం 

వివలహేతర సంబంధధలను పోర తసహించేటటటా గ్ల ఉండటమే. కలనీ అదే గరంథం ఆ 

తదనంతర కలలంలో విదధయరుా ల పలఠ్యపరణధళికలో భాగమైెనది. 

కనయ, వివలహిత, గణిక…ఇలా వీళ్ిందరితోనూ ప్ేరమ వ్యవ్హ్యరలనీ నడపడధనకి 

కలవ్లసిన మారగదరశకతవం మనకు ఈ గరంథం లో లభిసుత ంది.   

మనం ఒక art ను నేరుికోవలలనుకునీపుపడు ఆ art లోన లోతులనీంటినీ 

నేరుికోవలలి. నేరుికునీదధనన ఏ మేరకు ఆచరణలో ప్ టాి లనీది మన 

విచక్షణ పరకలరం మనమే నరణయించుకుంటాం.  

ఇక అసలు విషయానకి వ్దధద ం. మూడుభాగ్లలునీ ‘ ప్ేరమకళ్ ’ గరంథంలోన 

మొదటభిాగంలో ఒక పురుషుడు తన మనసు దోచిన స్త నీ ఎలా 

గ్ లుచుకోవలలో (How to pick a woman) వివ్రించబడింది. అంటే తటసాపడని 

స్త తీో పరిచయానీ ప్ ంచుకోవ్టం, ఆ పరిచయానీ సేీహంగ్ల, ఆ సేీహ్యనీ 

ప్ేరమగ్ల, చివ్రికి ఆ ప్ేరమను శృంగ్లరంగ్ల కరమంగ్ల ఎలా మారలిలో ఒవిడ్ ఈ 

భాగంలో చరిించధడు.  

గరంథంలోక లాా  ఈ మొదటిభాగమే ముఖయమైెనది, పరథధనమైెనది. ఈ భాగంలో 

వివ్రించబడిన అంశలలు ఒక పరతేయక గరంథంగ్ల ఉండగలిగే్ంతటి సమగరంగ్ల 



ఉంటాయి. ఈ మొదటిభాగపు తెలుగు అనువలదధనేీ పరసుత తం నేను మీకు 

అందిసుత నధీను. 

ఈ భాగం పురుషులను ఉదేదశంచినదే అయినధ స్త లీు కూడధ దీనన చదవలలి. 

తధము గ్ లుచుకోబడే philosophyన తెలుసుకోవ్డం వలరిక ిఅవ్సరమే కదధ! 

ఇక ర ండవ్భాగంలో అలా గ్ లుచుకునీ స్త తీో సంబంధధనీ ఎలా 

కొనసలగ్ించధలో, ఆమెను ఎలా నలుపుకోవలలో (How to keep her) 

వివ్రించధడు.  

స్త లీను ఉదేదశంచిన మూడవ్ భాగంలో వలరు తమ ఆకరషణను ఎలా 

కలపలడుకోవలలి, ప్ేరమప్ేరుతో మోసం చేసే మోసగ్లళ్ి బారినపడకుండధ ఎలా 

జాగరతతపడధలి మొదల ైన విషయాలను చరిించధడు. 

కలలంతో పలటట మనషి సలమాజిక జీవ్న విధధనంలో మారుప రలవ్చేిమోగ్లనీ, 

అతన మౌలిక సవబావ్ంలో, అతడిలో కలిగ్ే భావోదేరకలలలో, అతడి ఆశలు, 

ఆకలంక్షలలో మాతరం ఎనీ వేల సంవ్తసరలలు గడిచినధ మారుపరలదు. కనుకనే 

ర ండువేల సంవ్తసరలల కిరతం రలయబడిన ఈ ‘ప్ేరమకళ్’ నేటి ఆధ్ునక 

యుగపు డేటింగ్ మానుయవ్ల్స ను స ైతం నరేదశసుత నీది. 

మీరు స ైతం ఈ గరంథధనీ చదివి మీ ప్ేరమలో గ్ లవ్ండి. 

–బి.యల్.సరసవతీ కుమార్
  

 



ముందుమాట 

ఒవిడ్ కు గీ్రకు, రోమన్ పురలణధలకు సంబంధించి చధలా లోతెైన పరిజాా నం 

ఉంది. ఆయన కవితలలో అడుగడుగునధ ఆ పురలణఘటాి ల పరసలత వ్న దొరుా తూ 

ఉంటటంది. ఈ కలరణంగ్లనే ఒవిడ్ శ ైలి గండశలకనధీ కఠినంగ్ల ఉంటటంది. కలనీ 

చదివి అరాంచేసుకునే కొలదీ అది గండచక కర కనధీ తీయగ్ల ఉంటటంది. మరి 

అలా అరాం చేసుకోవలలంటే ఆ పురలణధలకు సంబంధించిన పలర థమిక పరిజాా నం 

ఉండధలి. అలా లేనవలరు ఎపపటి కపుపడు రిఫర నుసలు చూసుకుంటటండధలి. 

అందుకే అవ్సరమైెన పరతీచోటా వివ్రణలను (footnote) ప ందుపరిచధను. 

ఒవిడ్ ప్ేరమ కవితలను చరితరలో అనేక మంది ఆంగాపండితులు లాటిన్ నుండి 

ఆంగాంలోకి అనువ్దించధరు. వీరంతధ కూడధ ‘అర్స అమటోరియా’ గరంథధనీ 

‘The Art of Love’ ప్ేరుతోనే అనువ్దించధరు. వీరిలో ఎకుకవ్మంది లాటిన్ లో 

ఒవిడ్ అనుసరించిన పదయశ ైలినే తమ అనువలదంలో కూడధ అనుసరించధరు. 

కలనీ లూయిస్ మే (Lewis May) మాతరం పదయశ ైలికి తోడుగ్ల కొంచెం గదయశ ైలిన 

కూడధ ఉపయోగ్ించధడు. 

పూరితగ్ల వ్చనశ ైలిలోనే చేయబడిన ఈ ఆంధధర నువలదం లూయిస్ మే 

ఆంగ్లా నువలదం నుండి చేయబడింది. 

–బి.యల్.సరసవతీ కుమార్ 

 

 



ప్ేరమకళ్ 

 

మొదటి భాగం 

 

 

అతడి కరతవ్యం 

మీలో ఎవ్రిక ైనధ ప్ేరమవిషయాలలో నెైపుణయం లేకపో తే ఈ ‘ప్ేరమకళ్’ చదివ్ండి; 

అలా చదవ్డం దధవరల ప్ేరమించడం ఎలాగ్ో తెలుసుకోండి. 

తెడుా , తెరచధపల దధవరల నధవ్ను నడపడధనకి నెైపుణయం కలవలలి;  

వేగంగ్ల కదిలే రథధనీ నడపడధనకి నెైపుణయం కలవలలి;  

అలాగ్ే ప్ేరమవ్యవ్హ్యరలనీ నడిప్ించడధనకి కూడధ నెైపుణయం కలవలలి;  

ఆటోమెడధన్ నెైపుణయం కలిగ్ిన రథచోదకుడు; అతనకి జారిపో యిే పగ్లగ లను 

ఎలా పటటి కోవలలో తెలుసు.  

టిఫిస్ అనేక ఆటంకలల నడుమ ఆరోగ  నధవ్ను నడిపలడు.  

ప్ేరమదేవ్త వీనస్ తన కుమారుడెైన కుయపి్డ్  (కలముడు) కు శక్షకుడిగ్ల ననుీ 

నయమించింది:  



ఆటోమెడధన్, టిఫిస్ లు ఎంతటివలరో ప్ేరమవ్యవ్హ్యరలలలో నేనూ అంతటివలణణన 

నధకు పరఖాయతి ఉంది.  

నజానకి కుయపి్డ్ మారలం చేసలత డు, తరచూ నధ మాట వినడు: ఐతే అతను 

పసివ్యసులో ఉనధీడు కనుక సర ైన దధరిలో ప్ టివ్చుి.  

చిరన్ యువ్కుడెైన అచెలాిస్ ను (1) సలరంగ్ిన వలయించడంలో నపుణుడిగ్ల 

మలచి, సలవంతన కలిగ్ించే ఆ కళ్దధవరల అతన దుందుడుకు సవభావ్ం 

నెమమదించేటటటా  చేశలడు.  

భవిషయతుత లో శతుర వ్ులను, సేీహితులను స ైతం భయకంప్ితులను 

చేయబో యి ేఅతడు బలహీనుడెైన ఆ ముసలివలడికి భయపడేవలడు.  

హెకలి ర్ లాంటి మహ్యయోధ్ుణిణ  మటిి  కరిప్ించబో యిే ఆతన చేతులు తన 

గురువ్ు కొటేి  బెతత ందెబబలకు చధచబడేవి.  

చిరన్ అచెలాిస్ కు గురువ్ు, అదేవిధ్ంగ్ల నేను కుయపి్డ్ కు గురువ్ును. ఇదదరూ 

దుడుకు బాలురే, ఇదదరూ దేవ్తలకు పుటిినవలరే.  

ప గరుబో తు ఎదుద  చివ్రిక ికలడిన మెడక తుత కుంటటంది,  

మచిికకలన గుఱ్ఱం చివ్రిక ిముకుతధడుకు ల ంగుతుంది.  

అలాగ్ే కుయప్ిడ్ తన బాణంతో నధ హృదయానీ గ్లయపరచినధ కూడధ, తన 

మండ ే కలగడధన నధ ముఖం మీద ఆడించినధ కూడధ చివ్రికి నధకు 

లోబడతధడు. 



అతడు ననుీ ఎంతగ్ల చీలుితధడో , ఎంతగ్ల కలలుితధడో  అంతగ్ల నేను ఆ 

గ్లయాలకు పరతీకలరం చేయగలుగుతధను.  

ఓ అపో లో! నధకు ఈ కళ్ను నీవే అనుగరహించధవ్నే అబదధద నీ నేను చెపపను,  

ఏ దేవ్లోకపు పక్షి కూడధ ఈ కళ్ను నధ చెవిలో గ్లనం చేయలేదు,  

నేను ఆసలరా లోయలలో (2) పశువ్ులను కలసుత నీపుడు విజాా న దేవ్తల ైన 

కిాయో గ్లనీ ఆమె సో దరీమణులుగ్లనీ నధ కంటబడలేదు:  

అనుభవ్మే నధకీ విదయను నేరిపంది.  

ఆరితేరిన ఈ కవి మాటలను ఆలకించండ:ి నేననీీ నజాలే చెబుతధను:  

కలముడికి తలాివెైన ఓ వీనస్! ఈ కలరలయనీ నరవరితంచడంలో నధకు సహకరించు!  

పలదధలవ్రకు దుసుత లు ధ్రించి, నరలడంబరంగ్ల, పరిశుదాంగ్ల 

ఉండధలనుకొనేవలరు (కలవలలంటే) దూరంగ్ల వెళిిప ండి. నేను పరమాదంలేన 

సురక్షితమైెన ప్ేరమ గురించే చెబుతధను, ఆమోదయోగయమైెన కుతంతధర ల 

గురించే మాటాా డతధను, నేను చెప్ేపవిషయాలలో పలపంతో, నేరంతో 

కూడుకునీవేవీ ఉండవ్ు.  

ప్ేరమయుదాంలోకి కొతతస ైనకుడిగ్ల చేరిన నీవ్ు మొటిమొదట చేయవ్లసినపన 

నీవ్ు ప్ేరమించధలనుకునే స్త నీ ఎంచుకోవ్టం.  

నీ తరువలత పన ఆమె కూడధ ననుీ ఇషిపడేటటటా  చేయడం:  

నీ మూడవ్ పన మీ ప్ేరమ దీరఘకలలం నలిచేటటటా గ్ల జాగరతతపడటం.  



ఇద ేనధ పథకం, ఇదే నధ పలఠ్య పరణధళిక.  

నధ రథం పరుగులు తీసే మారగం ఇదే:  

నధ రథచకలర లు శరమకోరిి చేరుకునే లక్షయం ఇదే. 

 

Footnote: 

(1) అచెలాిస్ గీ్రకు యువ్రలజు, చిరన్ అతడి గురువ్ు. 

(2) ఆసలరా లోయ అనేది గీ్రసు దేశంలోన ఏథెన్స నగరలనకి సమీపలన గల 
సలరవ్ంతమైెన భూములునీ ఒక పలర ంతం. తన పలర థమిక విదయను రోమ్ 
నగరంలో అభయసించిన ఒవిడ్ ఉనీత విదధయభాయసం కొరకు ఏథెన్స నగరం 
వెళాిడు. 

 

 

ఆమెను ఎలా ఎంచుకోవలలి?! 

 

జీవితపు బరువ్ుబాధ్యతలు ఇంకల నీ నెతితన పడకముందే, నీవ్ు సేవచఛగ్ల 

తిరుగుతూ ఉనీపుపడే "నధ మనసు దోచుకునీ మగువ్ నీవొకకతవే" అన 

నీవ్ు పలకదగ్ిన ఒక స్త నీ ఎంచుకోవలలి.  

ఆమె నీ కోసం గ్లలోా  తేలుతూ సవరగంనుండి దిగ్ిరలదు:  



 

 

End of Preview. 

Rest of the book can be read @ 

http://kinige.com/book/Premakala  

 

* * * 

http://kinige.com/book/Premakala

	మొదటి భాగం
	మొదటి భాగం

